
Zahnmedizin 18 Communiceer met een specialistische collega 
Mit einem Fachkollegen kommunizieren
https://app.colanguage.com/de/niederlaendisch/lehrplan/dentistry/18  

De verwijsbrief
(Der
Überweisungsschein)

Patiënt met
subtherapeutische
anticoagulatie

(Patient mit
subtherapeutischer
Antikoagulation)

De reden van
consultatie

(Grund der Konsultation) De te nemen
voorzorgsmaatregelen

(Zu ergreifende
Vorsichtsmaßnahmen)

Het klinisch verslag (Klinischer Bericht) De bijlagen (Die Anhänge)

Het orthodontisch
advies

(Kieferorthopädische
Empfehlung)

Het onderwerp van het
verzoek

(Gegenstand der Anfrage)

De tandheelkundige
infectiehaard

(Zahnärztlicher
Infektionsherd)

Het gebrek aan
samenwerking in de
behandelstoel

(Mangel an Zusammenarbeit
am Behandlungsstuhl)

De cone beam 
(Cone-Beam-CT)

Geachte collega
(Sehr geehrte/r
Kollege/Kollegin)

De patiëntenzorg (Patientenversorgung) Met vriendelijke groet (Mit freundlichen Grüßen)

De opvolgafspraak
na behandeling

(Nachsorgetermin nach
Behandlung)
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1.Übungen

1. E-mail 
Sie erhalten eine E-Mail von einem Kollegen/Zahnarzt, der einen Patienten an Sie als
Spezialist überweisen möchte; antworten Sie professionell, bestätigen Sie die Überweisung
und stellen Sie einige klärende Fragen.

Onderwerp: Verwijzing patiënt – aanhoudende pijn regio 36

Beste collega,

Graag verwijs ik een patiënt naar jou voor verder consult en behandeling.

Patiëntgegevens
Naam: dhr. A. Rahman
Leeftijd: 42 jaar

Voorgeschiedenis
Ongeveer drie maanden geleden heb ik element 36 endodontisch behandeld. De klachten (doffe
pijn, soms scherp bij kauwen) zijn echter niet verdwenen. Op de controle-afspraak van vorige
week gaf de patiënt aan dat de pijn nu vaker aanwezig is, vooral ’s avonds.

Onderzoeksresultaten
Koude- en percussietest: licht gevoelig.
Pocketdiepte: normaal.
Röntgenfoto: mogelijk periapicale radiolucentie, maar het beeld is niet helemaal duidelijk.

Ik twijfel over de diagnose en het doel van de verwijzing is:

beoordeling door specialist (endodontologie / kaakchirurgie)
advies over verdere behandeling (herbehandeling, apicale chirurgie of extractie)
eventuele follow-up in jouw praktijk

Ik hoor graag of je deze patiënt kunt overnemen. Indien gewenst stuur ik een kort medisch
rapport en de overdrachtsgegevens (röntgenfoto’s en dossier).

Met vriendelijke groet,
drs. M. de Vries
Tandarts algemene praktijk De Singel

Schreibe eine passende Antwort:  Hartelijk dank voor uw verwijzing van dhr. Rahman. / Ik kan de patiënt
in mijn praktijk zien op... / Kunt u mij nog informeren over... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 
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1. Ik ____________________ mevrouw De Boer naar u omdat zij
al drie maanden pijnlijke kiezen heeft.

(Ich überweise Frau De Boer an Sie, weil sie seit
drei Monaten schmerzhafte Backenzähne hat.)

a.  verwijst  b.  verwijs  c.  heeft verwezen  d.  verwees

2. In deze brief ____________________ ik kort de medische
voorgeschiedenis van de patiënt samen.

(In diesem Schreiben fasse ich kurz die
medizinische Vorgeschichte der Patientin
zusammen.)

a.  vaten  b.  vatten  c.  vat  d.  vatte

3. Gisteren ____________________ ik de kies en
____________________ ik de voorlopige diagnose pulpitis.

(Gestern untersuchte ich den Zahn und stellte
die vorläufige Diagnose Pulpitis.)

a.  onderzochte – stelde  b.  onderzoekte – stelde  c.  onderzocht – stelde

d.  onderzocht – stelt

4. Ik ____________________ een endodontische behandeling
____________________ en wil dit graag met u evalueren na de
uitslag van uw onderzoek.

(Ich empfehle eine endodontische Behandlung
und möchte dies gerne mit Ihnen nach dem
Ergebnis Ihrer Untersuchung besprechen.)

a.  raad – aanraadt  b.  raad – aan  c.  raadt – aan  d.  raade – aan

1. verwijs 2. vat 3. onderzocht – stelde 4. raad – aan

3. Beende die Dialoge 

a. Telefonisch overleg met kaakchirurg 

Tandarts De Vries: Goedemiddag, met tandarts De Vries;
ik wil een patiënt naar u doorverwijzen
voor verder onderzoek aan kies 26. 

(Guten Tag, hier Zahnarzt De Vries. Ich möchte
einen Patienten wegen weiterer Abklärung an
Zahn 26 zu Ihnen überweisen.)

Kaakchirurg Jansen: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Guten Tag. Können Sie bitte kurz die Beschwerde
und die Vorgeschichte schildern?)

Tandarts De Vries: De patiënt heeft al drie maanden pijn,
er is een wortelkanaalbehandeling
geweest en het röntgenonderzoek laat
nog een ontsteking zien. 

(Der Patient hat seit drei Monaten Schmerzen. Es
wurde bereits eine Wurzelkanalbehandlung
durchgeführt, und die Röntgenaufnahme zeigt
noch eine Entzündung.)

Kaakchirurg Jansen: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Danke. Vermerken Sie das bitte im
Überweisungsschreiben und schicken Sie die
Patientenakte sowie die Patientenkarte mit.)

b. Kort verwijsbriefje voor orthodontist 

Tandarts Bakker: Ik moet een verwijsbriefje schrijven
voor de orthodontist; hoe kan ik de
voorgeschiedenis kort samenvatten? 

(Ich muss ein Überweisungsschreiben für den
Kieferorthopäden verfassen. Wie kann ich die
Vorgeschichte knapp zusammenfassen?)

Collega-tandarts Mulder: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Schreiben Sie die Hauptbeschwerde, Ihre
Diagnose und welche Behandlung Sie bereits
durchgeführt haben in die Akte und das
Überweisungsschreiben.)
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1. Goedemiddag, kunt u kort de klacht en de voorgeschiedenis beschrijven? 2. Dank u, zet dit alstublieft in het verwijsbriefje
en stuur het dossier en de patiëntenkaart mee met de verwijzing. 3. Schrijf de hoofdklacht, uw diagnose en welke
behandeling u al heeft gedaan in het dossier en verwijsbriefje. 4. Ja, en voeg ook de datum van het laatste consult en het
resultaat van uw onderzoek toe.

Tandarts Bakker: Dus: diepe beet, al twee vullingen in
het front en nu verwijzing voor
verdere behandeling, klopt dat? 

(Also: tiefer Biss, bereits zwei Füllungen im
Frontzahnbereich und jetzt Überweisung zur
weiteren Behandlung — stimmt das?)

Collega-tandarts Mulder: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja. Fügen Sie außerdem das Datum der letzten
Konsultation und das Ergebnis Ihrer
Untersuchung hinzu.)

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. U bent tandarts en wilt een orthodontist om advies vragen. Hoe legt u kort uit waarom u de patiënt

verwijst?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Welke drie belangrijke gegevens over de medische of tandheelkundige voorgeschiedenis vermeldt
u in een verwijsbrief aan een collega?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Hoe legt u in eenvoudige woorden aan een kaakchirurg uit welke behandeling u al bij deze patiënt
heeft uitgevoerd?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Wat schrijft u aan het einde van een brief aan een specialist over wat u precies van hem of haar
verwacht?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Schreiben Sie 5 oder 6 Sätze einer Überweisung an einen anderen Facharzt über eine
eigene (fiktive) Patientin oder einen eigenen (fiktiven) Patienten, mit Beschwerde,
Vorgeschichte, Diagnose und Grund der Überweisung. 

Geachte collega, / Hierbij verwijs ik u mevrouw/meneer … / Mijn voorlopige diagnose is … / Graag ontvang ik
na uw onderzoek uw advies over het verdere beleid.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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